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[TPEITIO3NINJCKIN ITACVB KAO
3AHEMAPEHA KATETOPUJA ITACVBA

Y Behunu HajydecTtanmje KOPUIITEHNX CABPEMEHNX IPAMATUYKUX yIIOeHUKa
U KIbUTa Koje ce OaBe OIIITUM IIperjIefyIMa IpaMaTiKe eHITIECKOT je3UKa, I10-
4YeBIIN Of TPAVIMIOHA/IHNUX T1a CBe JIO CaBPEMEHNX, OIMC ITACUBHE KOHCTPYK-
I[/je YMHOTOMe IIOYMBa Ha OINNMCY OHUX NpUMjepa OBe CTPYKType KOju MMajy
CBOje VIpeKTHe eKBUBaJIeHTe y akTuBy. KoHCTpyKIuje Koje cBojoM popMoM
" 3HauemeM moficjehajy Ha macus, a 4nja je TpaHCYOpPMAIOHA Be3a Ca aKTH-
BOM CIIO’KeHa, VI/IM TIaK HerocTojeha, y IOTITyHOCTH Cy 3aHeMapeHe MU VM je
nocseheHo BeoMa Majo MmaKme. JeflHa Off TaKBUX KOHCTPYKINMja jecTe U Ta-
CUB IIPENOSUIUjCKMX IJIar0/Ia 9Mja CI0XKEHa CTPYKTypa U HeHe CeMaHTUYKe
BPUjeHOCTH Y je[fHAKO] Mjepy OC/IOXKEbaBajy U IPOLieC IbeHOT IPeobIMKoBatba
y macus. Llub 0oBOT papa je ga, Kpo3 Mperviel; pefieBaHTHe TUTepaType Koja ce
0aBM IIPEIIO3NLIMCKIM ITACKBOM YKa)Xke Ha Heke OJMTHe OfIMKe THX [1aCKBa, Te
HEOIIXOIHOCT Jla C€ YBPCTe y IPMKa3e MMaCMBHMX KOHCTPYKILMja y TPaMaTUKaMa
eHITIeCKor je3uka. bynyhn ma ce, y nopebemy ca BehnHoM ocTamix caBpeMeHnx
rpamaTnyapa, Xaicton u Ilyaym 6aBe MpemosmuujcKuM ITacMBMMa Ha CBe-
00XBaTHMU ¥ CUCTeMATIYHIj}I HAulH, IbIXOB IIPUKa3 OBUX KOHCTpyKLuja he
IOCTY>XKIUTY KaO OCHOBHA MHCIIMPALMja 33 OBaj paj,.

Kmwyune pujequ: macus, akTus, TpaHchOpMalyja, IPEIO3ULINjCKI ITIaT O/, ITa-
CMB IIPEIO3NIINjCKIUX I7IAr0/Ia, TPaMaTHKa eHIVIECKOT je3VKa

1. Y800

Y caBpeMeHUM TpaMaTMKaMa EHITIECKOT je3UKa HeTUIIMYHU OOJIM-
LM MacYBHE KOHCTPYKIMje Cy YMHOTOME 3aHEMapeH!. Y €HITIECKOM je3UKY
IIOCTOje TITacKBHE KOHCTPYKIMje Koje MMajy TpaHC(OpMaIVIOHY Be3y ca Ofro-
BapajyhyM eKBMBaleHTOM y aKTUBY, a7/ ¥ KOHCTPYKIHje unja je TpaHcdop-
Mal[JIOHa Be3a ca aKTMBOM CJIOXKeHa 1w nak Herocrojeha. One cy y rpama-
TUYKOj TUTEPATYpU 3aHeMapeHe. Y Ki1acudukalyjamMa ce OHe HaBOJie, /i UX
rpaMaTM4apy feTa/bHO He IPOyJaBajy.

JenHa of TaKBMX HETUMIMYHNUX IACMBHUX KOHCTPYKLIMja jecTe IacuB
HPENnosUIMjCKUX Inarona. XaaicToH u Ilymym mpenosunujcke riarone je-
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¢unnnry xao “those which select a PP complement containing a specified
preposition together with its own complement” (2002: 274), unycrpyjyhu nx
cpepehnm nmpumjepuma (2002: 275):

specified preposition unspecified preposition
ia.Ireferred to her book. b. I flew to Boston.

ii a. I came across some old letters b. I swam across the river.

iii a. I skated over the problem. b. I skated over the frozen pond.

iv a. I waded through my ironing b. I waded through mud.

TepmuHe ,,Ha3HaveHa npenosuuuja“ (eHr. unspecified preposition) n ,He-
Ha3HauyeHa peno3uiyja“ (eHr. unspecified preposition), Xamgncron u ITymym moja-
mmbaBajy Kopycrehn npumjepe peuenna Kim referred to your book n Kim flew to
Boston (2002: 273). Y npyroj pedeHUIIM IpeNo3nIiyja fo Mo>Ke OMTY CUCTeMAT-
CKJM KOHTpACTMpaHa ca Iperno3uiijama Kao MTo ¢y towards, round, from, over,
UTH., JOK IIPeNo3nIiyja fo y IPBOj PeueHNIIM He MO>Ke OMTY 3aMujerbeHa Ha Ta-
KaB HaunH. HanMme, y3 raron refer y pjeunniiuma Tpe6ano 6y Ha3HAIUTH TIpe-
HO3KLMjY t0 Kao crelMYHy HMPeHosuLyjy ca KOjoM ce OBaj IJIaro1 KoMom-
HYje, 0K, Kajia je y nuTamy raroi fly, 1oBo/pHO je HaBecTH ,that the verb takes
complements of goal, source, and path (2002: 273).

Y cxapy ca meMHNUIOM HPeo3NLIjCKIX IJIArojIa IpUMjepy 1of [a] mpep-
CTaB/bajy IIOTBPE IPENO3ULIMJCKMX I7IAro/Ia jep ce IojaB/byjy ca Ha3Ha4eHOM IIpe-
nosuiyjoM. Mebyim, koMOMHaIMje ITaron + Ipenosntja cy 6pojHe, Off KOjux ce
HeKe, YMjeCTO ca Ha3Ha4eHOM, MOTY II0jaBUTH 1 Ca HEHA3HAYEHOM ITPEIIO3ULIVjOM.
Y nornassby Koje ce 6aBy IIPENO3ULMjCKIM ITaronmma, Xamictos u [lymym, anam-
3upajy o0je kombuHanje, 6aBehn ce nsmehy ocraor u wrxosom MoryhHorhy a
TBOpe IacyBHe obyuKe. ITacuBe 0BaKo fehMHNMCAHVX IJIATOJIA, HeKV TpaMaTidapy
HasyBajy IPENO3NLIVjCKIM IIACMBMMa Y CMaTpPajy VX IIPYMjEPOM jefIHE IIMpe IpyIie
HeTUIIYHIIX T1aCKBa O3HATVIX [I0]] HA3MBOM — IICEY/JONAaCUBIL.

YobuuajeHe macuBHe KOHCTPyKIuje KojuMa ce GaBe rpaMaTHKe €H-
IJIeCKOT je3MKa, Off TpapmiymoHanHux o caBpemeHux (ITAYTCMA 1926;
KPAY3VHIA 1931, 1949; BEHIBOPT 1948; JECIIEPCEH 1948, 1949; KYPM
1964, CBAPTBUK 1966; KBEPK u mp. 1985; AJIEKCAHIEP 1988; BAJGEP
u ap. 1999; XAJIJICTOH, ITYJIYM 2002) HaBOfE fa Ce OBe CTPYKTYpe TBOpe
CaMo Of IIPeTa3HNUX ITIAr0NIa, IPU YeMy HBUXOB 0bjeKar IocTaje cybjekar ma-
CMBHe pedeHNIle, TOK je I7IaToJl CTI0XKeH M 0jaB/byje ce y CTPYKTypu momoh-
Hu r1aron (Hajuenthe be mnum get) n npouvmm naprunun. Cy6jekar akTusa y
TOM C/y4ajy IpeysuMa QyHKIVjy objeKkTa ¥ YBOAY ce y3 IIpeno3uuujy by npu
4yeMy je Moryhe mweHO n3ocraBpamwe. TpaguLnoHaaHa U yBpujexxeHa nedu-
HIIMja OBe KOHCTPYKIMje Y CYyCpPeTy ca ,CTBAaPHOM  je3MYKOM ymoTpeboM,
TIIOKa3yje Jla OHa MMa OpojHe IIPOIYCTe M HeOCTATKe.

Hawume, mmocToje r1aromy Koju y MCTO BpyjeMe MOTy OUTH U IIPeIasHu U
HeIpe/la3Hy, I1a TAaKO IJIATOJT Sifig MOYKe MIMATI CBOj HEIIpeIa3HU M IIpeTa3Hu
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00K, ITpU YeMy CaMo OBaj IPYTY MOXKe MIMATy CBOj OO/IMK Y IIaCKBY:

(1) I sing (nempenasuu rmaron)
(2) Ising a song (mpenasHu raron) — A song is sung.

Y oBakBMM C/Iy4ajeByMa KOHTEKCT 1 3HaUebe CY IPeCy/lHN, Te MaKO ce
Ha OCHOBY LIMTHMPAHMX NPMMjepa y IPBY MaX MOXKe YIMHUTU Ja je BPJIO TaKO
OfIpelMTY Kajia M Ja /¥ OBAKBY I7IaTO/IM MOTY MMATH CBOje OO/IuKe y ITacuBY,
TO BpJIO 4ecTo Huje cay4aj. OBO jolll JOZATHO KOMIUIMKY]je YMbeHNIIa 1a HEKN
IJIarO/IM, MaKO TPAaH3UTUBHMU IIO CBOME 3HAa4elYy, MOTIY Jja ce I0jaBe CaMo y
aKTVMBHOM WJIM CaMO y IACMBHOM O0OJIMKY, Kao LITO CY Ha IIpUMjep I71aron born
(cpm. podumu ce) Koju ce y OBOM 3Ha4erby jaB/ba CaMO Y CBOM ITaCKBHOM 00-
muKy Kao y “He was born a month a ago”, wim rnaron lack xao y “The students
lacked experience”, koju jecTe TpPaH3UTUBHU jep MOCjenyje objexar experience,
a/Iv y OBOM C/Ty4ajy He MO>Ke MMAaT CBOj OO/IUK y ITacUBY.

ITocroje n T3B. epraTMBHY ITIATONM KOjU C€, IOIYT IPETXO/JHO HaBel-
HIIX, MOTY jaBUTI y CBOM IIpeiasHoM (3) 1 HelpenasHoM 00/MKy (4), ¢ TUM fia
y CIy4dajy Kajia Cy HeIllpe/Ia3HM BIXOB Cy0jeKaT ofroBapa bIXOBOM 00jeKTy y
CIIy4ajy Kajia Cy IIpea3Hu, Kao y IpUMjepy KOju CIIMjefIn:

(3) He broke the vase.

(4) The vase broke.

OBakBy crydajeBu Tfje cy0jeKkaT 3HAYEHCKM TPIM ITIATONICKY Pafby,
Py 4eMy ce IIarojI He jaBjba y TUIIMYHOM IIACHBHOM OOJIVIKY, KOjU Ce CacToju
o7 ToMONHOT I71ar0/1a U MPOIUIOT MAPTHUIINIIA, Y €HITIECKOM je3UKy ce Ha3)Ba
“middle voice”. C 063upom Ha TO fja 3Ha4eHCKM oficjeha Ha macus, a popmain-
HO Ha aKTuB, 360r yera MoxkeMo pehu fa ce Hamasu Herzje usmeby opa iBa
06/1mKa, KaKo U caM Ha3UB CyTrepHuIlle, BPJIO je jaCHO 3aITO OBAKBU ITIATOIN
MOTY /la M3a30BY 3a0yHY y B3} Ca IUTambeM K0joj KaTeTOpUji IPUIIaZIajy.
Hepoymniie y Be3u ca macMBHOM KOHCTPYKIIMjOM HEPUjeTKO IIPOY3POKYjy 1
IJIATO/IY YMjU TIAPTULMIIN Y MCTO BpUjeMe MOTY fla MMajy 0COOMHe U I7Taromia
U IIpUfijeBa, IpyU 4YeMy MOTY OMTY HPOTYMadeH! Kao IACHBHU NMapTULIUIN,
any M Kao npupjeBn. UnmeHnIa a MOTy fia MIMajy CBOje €KBMBAJIEHTE Y Ia-
CUBY yKasyje Ha HUXOBE IJIar0JICKe 0COOMHE, JOK YMIbeHNIA [ia MOTy OUTH
KOOP/IMHMCAHN Ca MIPUJIjeBUMA, I BIXOBY MapTUIUIN MOTy 6uTy Mopgudu-
KOBaHM ca quite, rather, more, UTH., Te ja IUXOB IOMONHM I7Taro MoXKe 6MTH
3aMMjerbeH I7IaTO/MMMa seerm U feel yka3yjy Ha WUXOBe IIPHJjeBCKe 0COOMHe.
[pamaTuyapy oBe KOHCTPYKIMje Ha3MBajy HOMyacuBuma (eHr. semi-passives)
KOjJi MOTY OMTH ITpeficTaB/beHn npumjepuma romyT cbefehux (KBEPK, JINY
u ap. 1985: 167):

(5) We are encouraged to go on with the project.
(6) Leonard was interested in linguistics.
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3a pas/jMKy Of MMOJIyIacKBa KOjy, YIIPKOC TOMe IITO MOTY OUTH [BOja-
KO IIPOTYMa4eHM, VIIaK MOTY UMAaTy CBOje TpaHC(HOpPMALVIOHe eKBUBAJICHTE Y
aKTUBY, IIOCTOje KOHCTPYKIHje Koje caMo (OpPMaIHO JIde IacUBY, IPU YeMy
He MOTYy IMaTH CBOje €KBMBaJIEHTe Y aKTVBY HUTH areHce, I1a Cy CTOra O3HaJe-
HI Kao nceyponacusy. OBakBe KOHCTPYKLMje O3HA4aBajy CTambe Kao pe3yi-
Tar ofpeheHe pajie, Ipuje HETo caMy pafilby, 1 300T TOra ce YeCTO Ha3uBajy
CTaTMYHUM nacuByuMa (eHr. statal passives ). Y TOM ciy4ajy MOMOhHM I1aron
be uMa cTaTyC Be3MBHOT €/leMEHTa 1 MO)XKe OUTI 3aMUjerbeH IIaroIuMa Kao
o cy become, feel, remain, NTH., HOK HUXOBY MAPTULUIIN UMajy TIPUIjeBC-
Ke KapaKTepucTuke. AKo 61CMo IOKYIIa/IN fla UX IIpeBefieMo Y oaroBapajyhe
00/IMKe aKTMBa, HEMMHOBHO OM IOIIUIO 1 [I0 IPOMjeHe IhIIXOBOT 3HavYema. Ha-
penHu NpuMjepy pedyeHulla pelpeseHTyjy la CTPYKTypa Koja IIpeMa CBOMe
3Hauewy onrosapa (7) Huje (8) nero (9), (KBEPK, JIMY u fp. 1985: 170):

(7) The building is already demolished.
(8) (Someone) already demolishes the buildinga.
(9) (Someone) has already demolished the building.

HakoH yBoga, y ApyroM IOI7IaB/by OBOT paja, gahemo mperen nmpukasa
IPeNo3NIMjCKMX aCKBa Y HEKMM CaBpeMeHMM IpaMaTiKaMa eHIJIeCKOT je3N-
Kka. [Tornmasspa koja cnmjene 6uhe mocsehena 6utHuM axkTopuma Koju yTuay
Ha ¢opMupame OBUX ITacKBa, rna hemo ce Tako, y Tpehem mornmasipy, 6aBu-
T Koxe3ujoM usMeby rmarona u mpenosuiyje. YeTBpTO, YjefHO U MOCT/befbE
IIOI7IaB/be KOje IPeTXO/y 3aK/byuKy, OaBuhe ce muTameM CeMaHTUYKNX (ak-
TOpa KOjyi yTU4y Ha MOTyhHOCT popMumparba Iperno3nIyjcKyX acuBa.

2. IIpenosuyujcku nacus y cagpemeHum 2pamamuxama
eH27ecKo2 je3uKa

Maxo y knacuduxanmjamMa IacMBHMX KOHCTPYKIMja y CaBpeMEHUM
rpaMaTHKaMa eHIJIECKOT je3MKa Hau/Ia3MMO Ha ITOMEH HeTUIIMYHUX IIaCUB-
HIX KOHCTPYKLMjA Y KOje CIIaJiajy U IPEemo3ULMjCKI TaCUBY, PUjeTKE Cy OHE
KOje ce OBMM KOHCTPYKI[MjaMa 6aBe Ha JeTa/bHUjM Ha4MH, mocBehyjyhu nm
BUIIIE Off CBera HeKoMuko pedeHmna. bynyhu ma Xapgncron u Ilynym moc-
Behyjy HajBuIe MpocToOpa IMPernosUIMjCKIM MTaCKBMMa, Y OBOM IIOI/IaB/be
hemo ce, ¢ pasnorom, y Hajpehoj Mjepy 6aBUTU BUXOBUM IIPUKA30M OBe
KOHCTPYKLMje

Ypkoc Tome IITO je rpaMaTuKa Kojy cy Hanucanu Ksepk u capaguuyu
jeflHa Off pMjeTKMX CaBPEMEHNX TPaMaTyKa eHITIeCKOT je3MKa KOja ce Ha IIOfI-
POOHMjH U CHCTeMATUYHMj¥ HAa4MH 6aBY HEKUM Off IIOMEHYTUX HeTUIINYHMX
IpuMjepa NacMBHIX KOHCTPYKIMja, YK/bY4dyjyhn u mceynonacuBe, HU OHM ce
OBUM IIacKBMMa He 6aBe Ha IOAPOOHMjY HAYMH, IITO OMCMO MOIJIN OYeK1Ba-
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TI, C 003MPOM Ha TO JIa X HEKU JIMHIBUCTH, Kao WITO cMo Beh moMenyu, joiu
Ha3MBajy U IICEY0MacUBIMA.

ITpuje Xamncrona u Ilymyma koju cy meTa/bHO 0OpasIoOXIIIN ITacuBe
IPeNo3NIMjCKMX ITIAr0/Ia, Ha 3Ha4aj OBOT MUTAaba yKasasu cy u bajbep u ca-
paganny (1999). Hanme, npuwimkom peduHucama macuBHe KOHCTPYKLHje
OHU yKa3yjy Ha To fa (1999: 481):

“Passive constructions are also commonly found with two objects (Pattern 2)
prepositional verbs (5.3.3):

Dormancy is associated with short duration. (ACAD)

cf. Researchers associate (dormancy) with short duration. (ACAD)

Elements are usually classified as metals and non-metals.

cf. Reserachers usually classify elements as metals and non-metals”

OBo noTBphyjy u pe3ynraTu mpuxoBe KOPIYCHe CTYAuje KOjU IIOKa3yjy
71a 32 pas3/IMKYy Off IPEeIO3UIMjCKIX IIar0JIa Ca jefHUM 00jeKTOM, KOju ce BeoMa
PUjeTKO jaB/bajy y TaCBHOM OO/INKY, IIPEIIO3VIINjCKY ITTaTO/IN ca iBa 00jeKTa
“generally take the passive voice”, mpu uemy “the passive subject corresponds
to the direct object of the active version, suggesting that passive subjects are
more readily formed from direct objects than prepositional objects” (1999:
482).

Xamicron u ITynym 6aBe ce macuBuMa IPENO3UINjCKUX IIATONIA Y OK-
BUPY Ofije/bKa KOj/i TOBOPM O HAYMHY Ha KOjUi KOMIIIEMEHTU aKTUBHE IJIa-
rorncke ¢pase 6uBajy ynamenu (eHr. externalised) U3 we y lbeHOM IaCHBHOM
006/1MKY, APYIMM pyjedriMa IITa ce JellaBa ca 00jeKTIMa aKTVBHE IJIarojcKe
dpase, Koje Cy HBUXOBE KapaKTEPUCTHKE, Te Ha KOjJi HAYMH Cy TPETUPAHU Y
IJIXOBUM ITaCMBHUM eKBUBaieHTNMa. [Topep Tora o ux npenosHajy u 6ase
ce IMPEeKTHUM 00jeKTVMa Y MOHOTPAaH3UTUBHUM KJIay3aMa, Te JUPEKTHUM U
VHAVPEKTHUM 00jeKTUMa Y JUTPAHSUTUBHUM KIay3aMa, XaaacToH u [Tymym,
takobe, IpenosHajy u kiayse Koje cagpyxe o0jeKaT Iperosuiyje Kao y mpu-
MjepuMa Koju cnujese (2002: 1433):

(10) My mother approved of the plan - The plan was approved of by my mother.
(11) The committee didn’t face up to these problems. — These problems were not
faced up to by the committee.

(12) The organisers seem to have lost sight of the main goal. - The main goal
seem to have been lost sight of .

(13) Someone has slept in this bed. - This bed has been sleept in.

Y cBakoM ofi HaBefleHUX IpMMjepa ToAByYeHa MMeHNYKa dpasa Huje
objekaT I71arojia Hero npernosuiyje koja joj nperxonu. OBe uMeHnYKe ppase
y macuBy fobujajy yaory cybjekra, ¢ TUM Ja IIperno3uiyuja Koja je y akTUBY
Oua rpesyasHa, y HacuBY IIOCTaje HellpeIa3Ha, I1a Cy U3 TOT Pasjiora OBe KOH-
CTPyKIMje Ha3BaHe NPEeNO3ULINjCKUM MacuBuMa. XamiacToHn u Ilynym pujene
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UX y JIBUje OCHOBHE KaTeropyje Ha OCHOBY CMHTaKCH4YKe PyHKIMje Ipenosn-
nujcke ¢pase (2002: 1433). IIpBy KaTeropujy nperno3nIujcKuxX IacuBa YnHe
OHM KOJI KOjMX IIpeno3niyjcka ¢ppasa mpefcTaB/ba KOMIUIEMEHT 4IjU je ITIaB-
HI wiaH ofipebheH rmaronckum uavomom (er. verbal idiom), kao y mpumjepn-
ma (10), (11) n (12). OBa KaTeropuja je y AMPEeKTHOj Be3M ca, y AeduHNIUjN
IIOMEHYTUM, ITIaTOIJIMa Ca Ha3HAYeHOM IIPENO3UIjOM jep Cy OBU MIOMAT-
cke ipupope “there are numerous verb + preposition combinations where the
preposition can be either specified or unspecified: in the specified case the
combination forms a verbal idiom” (2002: 274). HacynpoT muMa, fpyry Kare-
ropujy Ipeno3uIMjCKIUX MacuBa YHe OHMU 4YMja IIpernos3nnmja Huje ogpehena
VJVOMATCKOM IIPMPOJIOM I7IarO/Ia Tj. YMja IPENO3NLIMja He NIPENCTaB/ba MO
IJIaTOJICKe CTPYKType Kao y npumjepy (13). 3a pasnmmky of mpBe, oBa Kare-
ropuja ce Be3yje 3a I7Iarojie Ca HEHa3HauYe€HOM IIPENo3ULjoM, jep y CIydajy
OBUX IIPeNo3yLyja He IpejcTaB/ba HEOABOJMBYU U HE3aMjerbMBU MO IJIa-
TOJICKe CTPYKTYpe.

Y cnyd4ajy npBe Kateropuje, Ipenosurja Moxxe 6utu oppehena npemo-
3UILIMjCKUM IIATOJIOM, KO IITO je HIIP. approve of, WK MOXe I Ce jaBM Y OK-
BUPY IJIATOJICKE CTPYKTYype MpefiCTaB/beHe MOMIETIOM ,I/Iaro/l + IIPero3nIuja
+ mperno3uiyja’ Kao y look up to mnm y Mopeny ,,IJIaron + MMeHn4Ka ¢pasa
+ mpenosunuja’ Kao y lose sight of. Vlako 6aBehu ce cmoxxeHuM Iaronmma,
Xamicron u Ilynym uctudy ma raaroau momyt approve of, look up to, lose
sight of, He YMHe CMHTAaKCMYKe KOHCTUTYEHTe, MK (QMHAIHA TIO3ULUjA KOjy
IpeIo3NIyja 3ay31Ma y OBUM ITIATOJICKUMM CTPYKTypaMa IIpeficTaB/ba paKTop
KOj! OJIaKIlaBa HVXOBO yja/baBambe (eHI. externalisation) y MacMBHUM KOH-
crpykijama. OBy ayToOpH Jjajbe yKa3yjy Ha TO Jja je BeoMa OMTHO IPUMjeTUTI
fla Cy NPeHosUIMjCKY ITacCUBY MOTYhM jeilMHO y CITydajy IIaro/ICKOT CKJ/IOMa
KO, KOjeT Ipenosnuyju cnmjenn objekarcka nMeHndka ¢ppasa kao y (14), ok
y CydYajy TPaH3UTMBHUX IPENo3ULMjCKUX I[7arona To Huje Moryhe, kao y
npumjepy (15), (2002: 1433):

(14) They accused Kim of the muder - The murder was accused Kim of.
(15) She explained the problem to me — I was explained the problem to.

Ayropu 3aTuM HaBOJje IIpUMjepe KOf KOjuX ce ITIaroj Koju je npahen
IIPENO3ULMjOM MOYKE ITOjaBUTH Y MPENO3NLMjCKOM IaCUBY CaMO Y CIy4ajy
KaJla ’er0BO 3HaUeHe Huje JOCIOBHO (16), JOK y cTy4ajy Kaja je leroBo 3Ha-
Jere JOC/IOBHO TYMadeHo, To Huje moryhe (17), (2002: 1433):

(16) She was a fine manager one who was looked up to by them all.
(17) The top of the mountain was looked up to as the volcano errupted.

Vmak, ynpkoc HaBeleHMM ,IpaBWIVMA, YaK ¥ y CIydajeBUMa Kaja
Ipernosniyja jecte ofpelheHa r1arosmoM M mHeroBoM CMHCEMAaTUYKOM ITpH-
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POZIOM, MOXKe Ce JJeCUTM [a He MOXKe OUTM eKCTepHa/lM30BaHa y IpPernosu-
IyjcKoM macuBy (2002: 1434):

(18) He was taken after by his son. (rmaron + mpenosuiuja)

(19) Justice is being cried out for (rmaron + mpenosuuyja + npenosuuuja)
(20) She had been curried favour with. (rmaron + nmenuuka ¢pasa + mpero-
3nIuja)

YIpkoc noKy1ajy fa ycrocTaBy FeHepaaHo IPaBUIO Kafia je Y MATaby
TBOpOA NMPeno3nIVjCKUX MacyuBa, XayIcToH 1 [Tynym umak Ha Kpajy HaBoze,
fla Ta je Kao TakBor Hemoryhe ycrocraButy, Te fia 6u MoryhHOCT macuBusa-
I1je OBAaKBUX I71arosa Tpebao fa Oyzie HaBefieHa Y pjeuHMIMIMA KaO HBIIXOBO
crienipIHO CBOjCTBO.

Kaza je y nmuramy gpyra KaTeropyja npernosuiyjcKIxX I71arona, Tj. OHUX
KOjy HUCY YC/IOB/bEHU ¥ OffpeeHN I/1aroioM Wiy meroBoM CMHCEMAaTIHYKOM
IIPUPOJIOM, y CIIy4ajy Kafla IbUXOBe IIPENOo3nLMje UMajy MjeCHO 3HaYeHhe, MO-
ryhHOCT popMmupama Ipeno3nLujcKor macuBa Mo)ke OMTHU YC/IOB/beHa Orpa-
HIYemVMa ynotpebe. Hanme, macus oBakBux Iarosa Moryh je camo y oHnm
CTy4ajeBMMa Kajia je cyOjekaT ImacyBHE KOHCTPYKIVje IIOABPTHYT 3HAYajHUM
yTHIAjMMa WIN IIpOMjeHaMa ofpeheHnx cBojcTaBa mam ocoOMHA, WM HaM
Haje nHPOPMALIMjY O HEKMM OIIITYM VIV 3HAYajHUM M UCTAKHYTUM CBOjCT-
BUMa Cy6jeKTa, Kao y mpumjepuma Koju cnujene (2002: 1446):

i a. This bed was slept in by George Washington.
b. The valley could be marched through in less than two hours.
c. My new hat has been sat on.
ii a. # The river was slept beside.
b. # The village hall could be met in.
c. # The roof has been sat on all day.

Y norspau (ia), pujed je 0 BaXXKHOj UCTOPMjCKOj YMELEHNUIIV BE3aHOj 32
HOMEHYTU Kpeéern, IITO HaM Aaje MH(OpMaLujy O crenuuIHNM Kapakre-
pUCTMKaMa OBOT KpeBeta. Y npumjepy (ib), rakobe, fobujamo 6utHy nndop-
Malujy o KapaKTepycTHKaMa M3BjecHe IONMHe, a TO je [a ce MoxKe mpehn 3a
Mame of ABa cara xoga. [Ipumjep (ic) mogpasymujea fia je memmp 3aBpino
U3TY)XBaH WM NPOMUjeheH Ha HeKM APYrM HauMH. Jlakie, CBaku Of OBUX
npumMjepa faje HaMm OuTHY MHPOPMALIMjY O ACUBY CyOjeKTa Tj. KapaKTepuiie
ra Ha M3BjecTaH HAuVH, WIN HaM IIaK yKasyje Ha YMIEeHNIY Ja je 610 mop-
BPTHYT M3BjeCHUM IIpOMjeHaMa CBOT CTama. Y CKIajy ca Xa/lICTOHOBOM I
[TynymMoBOM TBpPAHOM, y CBMM HaBefIeHNM IIPMMjepuMa, TaCUBHU OO/ININ Cy
moryhn.

3a pasnuky off oBuX, npuMjepu (iia, iib, iic) Hucy npuxsar/pusm y na-
CUBHIUM OO/IUIIMIMA jep He 3aJJ0BOJ/baBajy HaBefieHe ycnoBe. HanMe, criaBame

509



Philologia Mediana

IopeJ, pujeKke He MUjerba IheHO CTarbe HU Ha KaKaB HadMH, HUTY jOj Ipupaje
Heke crenyduyHe KapaKTepucTyKe, ynHehy je Ha Taj HAYMH APYradnjoM Of
APYTUX pujeka. 3rpajie CeOCKMX OIIITIHA OOMYHO ce KOPYCTE 3a CaCTaHKe,
TaKo /ja, HY Y OBOM CJIy4ajy, He 1001jaMO HUKAaKBY OMTHY HUTH CHeIMDUIHY
nH}OpMaLjy 0 TOMEHYTOj 3TPajiy, a Cjefierbe Ha KPOBY, 0OMYHO He yTHUe Ha
IbETOBY IIPOMj€EHY.

Xapncronos u IlynmyMoB npykas npenosMuyjcKux Iacupa BaKaH je, He
caMo 300T Tora IITO je jefjlaH Off pYjeTKUX JAeTa/bHUX OIVICa OBe KOHCTPYKIUje,
HETO 1 360T TOra IITO OBY C/IOKEHY M HeTUIYHY ITACHBHY KOHCTPYKIIUjY OII-
UCyje Ha CHCTeMaTW4aH Ha4yMH, Jjajyhn HaM BpujefHe yBuUjie y HbeHe Cleln-
¢uune opyuke. C 063upoM Ha GOPMAIHY M 3HAUCHCKY KOMIUIEKCHOCT OBUX
IJIaToJIa, ayTOPU Cy CBjeCHM Moryhmx moTemkoha u HegoymmIja Koje Moxe
M3a3BaTy MOKYINAj HUXoBe TpaHcdopMmanmje y macuBHe obnuke. Ha ocHo-
BY yBMJA Y crenyduuHe KapaKTepUCTHUKe OBUX IJIAaro/a, ayTopu npumjehyjy
u3BjecHe obpaciie Ha KojuMa Io4YMBa MOryhHOCT muxoBe TpaHcopmanuje
y macuBHe OO/MKe, Teé Ha OCHOBY KOjUX MX Jiyjelie Y IIOMEHYTe KaTeropuje.
OBakBa Ipelnu3Ha M CUCTeMaTNYHa KnacupuKalyja HaM yMHOTOMe IOMa-
Ke Jja TIPeII03HaMo INPeIo3NIIMjCKe I7Iarojie KOjyi MOTY MMATH CBOje ITacHBHe
o6mmKe. Y Besu ca TUM, OBaKaB IIPYKa3 IIPENO3NULMjCKUX ITacuBa Tpebao 6u
ce HahmM y cBUM rpamMaTiKaMa eHITIECKOT je3MKa, Te Ha Taj Ha4MH IPORyOUTH
CBHMjeCT O MOCTOjaby OBAKBUX, YITTABHOM HeJJOBO/bHO oOpabhennx n Mmaprusa-
JIM30BAaHMX HETUIIMYHUX IACYBHUX KOHCTPYKIIMja.

C 063upom Ha To #a je Xamncronosa u [TynymoBa geduHuimja u kaacu-
¢duKayja Ipeno3nIMjCKIX MacKBa y BEMKO] Mjepy YC/IOB/beHa IIATAbeM KO-
xesuje u3Meby rimaroma u npenosunuje (1. kareropuja), Kao M CeMaHTUYKIM
¢daxTopuMa Koju yTudy Ha objekar mpenosunuje, Tj. Koju ogpebyjy kaga n 'y
KOjUIM C/Ty4ajeBMMa OH MO)Ke IOCTaT! Cy6jeKaT Iperno3unuujckor nacusa (2.
KaTeropuja), y HapeHI!M IOI/IaB/bJIMa MOCBeTMNEMO VM BIIIIE aXKIbe.

3. Koxesuja (ene. Adjacency)

3a pasnuky of ,o6muHor” macusa “which applies quite systematically
to all transitive verbs, with a handful of lexical exceptions” (LIEHT 2006: 272),
IIPENO3NUIMjCKM ITACUB jé MHOTO KOMIUIEKCHMjY U KOMIIZIMKOBAHU)U jep je MO-
ryhHOCT Berose TBop6e yCroB/beHa OPOjHNM 1 Pa3HOMMKUM OTPaHNYeHIMA
CeMaHTUYKe, IparMaTHyKe I CMHTAKCUYKe IIPUPOJie, 11a y CKIay ca TUM, Ipa-
MaTH4Ka JIUTepaTypa Koja ce 6aBM OBMM KOHCTPYKIUjaMa Tpeba Ja pasjacHu
nocrojeha orpannyema. Ypaso 360r Tora nmpousaiie cy 6pojHe 1 3HauajaHe
aHa/M3e OBe KOHCTPYKIYje 13 YI/Ia PasINIUTUX TeOPETCKUX OKBUPA, YKIbY-
gyjyhu u oHe kojuma ce 6aBe Tpaguuyonanuu rpamatidapu (ITAYTCMA
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1926; JECIIEPCEH 1909-49; CBAPTBMK 1966; KYIIEP-KYBJIEH 1979;
KBEPK, JINY u gp. 1985), u3 yria reneparusHe rpamaruke (YHOMCKI 1965,
1981; BAH-PMIMCINJK 1978; BPECHAH 1982a), n ¢yHKIMOHaTHE JIVHI-
Buctuke (BOJIMHIIEP 1975; TIAJIMEP 1974, 1988; TAKAMU 1992). Heka
OJl OBUX MCTpaXkiBamba Cy, BUILIE HETO OYMITIENHO, YTUIIATa Ha NPUKaA3 OBE
KOHCTpyKIMje Kop XamicToHa u ITymryma (2002).

JermHa o HeM30CTABHUX 1 HeM30je)KHIX TeMa KaJja je y IUTamy OaB/bere
IIPENO3NUIMjCKUM IIACKBOM jecTe IMTakbhe CEMaHTUYKOT jeJMHCTBA, Tj. CTeIeH
Koxesuje u3MeDhy rmarona u mpenosuiuje, IITO je BUILE HETO OYNUITIEHO Y OII-
IICy OBe KOHCTPyKIuje Ko Xaaactona u ITynyma (2002: 1446), moce6Ho kazna
je pujed o IpBOj KaTeropuju Ipeno3niyujckux nacusa. Haume, mro je Behn
CTeIleH jefMHCTBa Mehy MoMeHyTUM eeMeHTNMa, To je Beha MoryhHocT pea-
NM3anyje Mpeno3nnyjcKux nacusa — “Many authors argue that a high degree
of ‘cohesion’ between the verb and the ‘stranded’ preposition is a necessary
condition for the well-formedness of the prepositional passive” (LIEHI 2006:
272). OBO nMTame je IPUCYTHO jOII y AjeMa TPafUIMOHaTHNIX TPaMaTIJa-
pa, ma rako jou 1926. ropune Ilayrcma npumjehyje na kom6uHanmja rmarona
Ul TIpeTIo3uliyje y eHITIECKOM 1 HheMy CPOJHUM je3unyMa Hajuenthe jecre jen-
HaKa TPaH3UTUBHOM r7aroiy. OH IpaBy pasmiky usMmehy ¢ppasanHux rimaroma
quje ce MapTHKyie Mory mpoMjepatu (call her up), 3aTvM riarona ca mperosu-
nujckuM objektuma (look at, impose upon), Te rarona ca agBepOujaTHUM JO-
nyHama (eHr. adjunct) (lay on the floor). IIpBa nBa Tumma Mory umary o6nmke y
HIacuBY, JOK Tpehn He, jep IpBa [jBa Cy4aja MoApasyMujeBajy jade CeMaHTI -
Ke Bede n3Mel)y mapTuKyse 1 penosniyje u I1arona, Hero Kaj ce KOMOMHYjy
IJIaroJ1 U afiBep6bujanHa nomyHa. Jecriepcet (1937) Takohe npasu pasnuky us-
Meby mapTyKyia Koje Cy ceMaHTMYKM y YCKOj Be3M) ca IJIarojoM Kao y “send
for” y mpumjepy (21), n OHUX KOje CY y YCKOj Be3) ca MMEHIYKOM (pa3oM Koja
uM cvjepy kao mro je “in the bed” y nmpumjepy (22) (JECIIEPCEH npema
PUIJT n IEJHTYX 1983: 528):

(21) (a) Someone sent for the doctor.
(b) The doctor was sent for.

(22) (a) Someone slept in the bed.
(b) The bed was slept in.

CaaptBuk (1966) cmarpa fia, Mako Huje Moryhe jacHO OfjpeuTy BUX0Be
rpaHulle, U1K MO>keMo pehu 1a ¢y macuBHUM 0O/IMIIMA HOJIOKHMje KOMOM-
Hallyje I7IaroJIa 1 IIpero3nliyje Koje ce OfyIMKyjy BehyM cTereHOM Koxesuje, Ia
Tajia 3ajefHO MOry Aa Oymy y QyHKIVjU TPaH3UTUBHOT IVIATON, 32 PA3/UKY Off
OHMX KOjU Cy KOMOVHOBAHM Ca aJjyHKTVMMa U OJJIMKYjy Ce MambUM CTEIeHOM
CeMaHTIYKOT jefIMHCTBA, T1a Cy CTOTa Mambe MOJIOKHY ITACMBHUM OO/TUIIMMA.

Yomcknu Takobhe roBopu 0 BaXKHOCTI CeMaHTH4YKe Koxesuje Meby rmaro-
N¥Ma U BUXOBMM IIPENO3NULVjcKuM (pasama Kako 6u rpeBobeme y macuBHM
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00/IMK TaKBMX KOHCTPyKLuja 6uno moryhe. To notephyjy crpenehnum npumje-
puma (1965: 113):

(23) He decided on the boat.
(24) He made his decision aboard the boat.

[TacuBusanyja je Moryha camo y mpumjepy (23) y kojeM MMaMO BUCOK
CTeIleH CeMaHTUYKOT jefuHCTBa n3Mel)y riarona u npenosunujcke gppase, ZoK
y npumjepy (24) rnarony cimjeny MjecHu aiBepOujan Koju Huje y yCKoj ce-
MaHTUYKOj BE3J Ca I7Iar0JIoM KOj/ My IIPETXOJIN.

Bax (1980), Takobe, aHa/mm3upa npenosuimjcKke nacuBe y Be3u ca crere-
HOM CEMaHTHMYKOT jefuHCTBA u3Meby Iy1arona u npenosunuje Koja My ciuje-
IM, Te KOXE3Ujy KOja yTUYe Ha IberOBY TPaH3UTUBHOCT, IIPU Y€MY 3aK/by4dyje
fla Cy Ipeno3nIVjcKy macusy Moryhm camo y ciayd4ajy “a phrase which works
syntactically and semantically like a transitive verb” (1980: 299), nox ouu Koju
HJICY TIOJJIOXKHY IIpeBobemy y macuBHYM 061k cy “either expressions that are
governed by certain verbs or just free adverbials” (1980: 307).

Y cBOjoj cTyzuju y K0joj ce 6aBe IPeIo3NINjCKIM ITacuBuMa, Putosa
u lllejuTyx0Ba fajy npuMjepe KOHCTPYKIMja KOje Cy IpeBefieHe Y MachB YIp-
KOC TOMe IITO KOMOMHAIN]jy I7Iaro/Ia ¥ IpeTo3nIiije He OJ/INKYje BUCOK CTe-
IIeH CeMaHTUYKOT jeITHCTBA, OTKPMBajyhy Ha Taj HauUMH HeJOCTaTKe KaKo y
baxoBoj Tako u y npeTxoqHO HaBeSeHNM TeOpHjaMa, KOje KaO OCHOBHU YCTIOB
3a mpeBoheme MPeIosMINjCKIX I7Iaro/1a ¥ MacKB y31Majy YIIPaBo BUCOK CTe-
TIeH CeMaHTIYKOT jeAMHCTBA n3Mehy I/1aroma u npenosuryje Koja My Cvjenu
(1983: 533):

(25) “the cheap breeches... skintight as if both they and their wearers had
recently and hopelessly been rained on.” (p. 392)

(26) “Altogether it was the kind of bed to be slept on rather than lingered in”
(p. 392)

KBepk n capapuumy (1985) TBpfe fa HOCTOje pas/IMINTy CTEIIeHN KOXe-
3uje usMelbyy rmarosna u npenosuiyja Koje MM Cimjefie, Te ja CTEIeH alCTPaKT-
HOCTM yTU4Ye ¥ Ha CTEIleH CEMaHTIYKOT jeAMHCTBa u3Mehy HaBeneHMx eneme-
Hara. Ppasananu rnaromu nonyT (John called up the man) v IpenosuIjcKu
raronu nonyTt (John called on the man) Mory umary nacusHe o6/MKe jep ce
IIOHAIIAjy Ka0 TPAH3UTUBHM I7Iar0/IX KOjI Ce CacTOoje Off jefHe PUjeyn, 3a pas-
JIMKY Ofi KOMOMHAIMja I7Iaro/a ca Ipero3uiyjaMa Koje ce OIMKYjy MaluM
CTEeNeHOM CeMaHTWYKOT jef[IHCTBA, 11a Y TOM C/Iy4ajy acuBu3alija Huje Mo-
ryha, kao y (27) (KBEPK, JINY u fp. 1985: 174):

(27) John called from the office.
BaB/pere ceMaHTMYKOM KOXe31joM usMeby r1arona u npemnosuiyje oT-

Bapa y UCTO BpyjeMe 1 MUTalbe HBIUXOBOT (POPMaTHOT je[UHCTBA. JoBaHOBMD

512



Maja P. Kyjyuith

meduHMIIe Iperio3uLyjcKe raroae kao “bipartite forms, as they consist of a
lexical base form and a preposition” (2012: 168). On fga/pe HaBoAM jja “another
distinction between prepositional and phrasal verbs is that prepositional verbs
allow for the insertion of adverbs between the verb and preposition, whereas
this is not acceptable with verbs and adverbs particle” (2012: 169).

AKo 00paTyMO XXy Ha LUTHMPaHe IpUMjepe MPerno3nIjCKIX Mach-
Ba, KO 11 OHe 13 je[MIHOT IIPJKa3a OBe KOHCTPYKIMje y CaBpeMeHUM IpaMaTi-
Ka jesyKa, mpuMjehyjemo fa y cBMM HaBe[ieHIM IIPUMjepyMa IIPeIO3ULIMjCKIX
I1acuBa I7Iaro/1 Huje Pas3fBojeH Off MPeNo3uLyje, ITOo ce CAaXKe ca joll jeJHOM
yoO14ajeHOM TBP/HOM Y Be3! ca MPEMo3NIIjCKUM [TacUBMMa IIpeMa Ko0joj y
IIPeNo3NIMjCKOM IIacUBY OBa /iBa €/leMeHTa He MOry OuTM pasjBojeHa — “It
is commonly observed that the verb and preposition must be adjacent in the
prepositional passive” (PVIHIIJIV 2016: 258). ®unpu, mehytum, cmaTpa oBy
TBPAY HeaJleKBaTHOM HaBofiehu npumjepe Mpeno3niyjcKux macuBa y Koju-
Ma je pa3gBojeHoCT usMel)y rmaroma u npenosniyje IpUXBAT/BIUBA, IIPU YeMy
y Toj mo3uuuju Mo>xemo Harhu Ha “a wide variety of adverbs”, kao y creegehum
npumjepuma (2016: 259):

(28) The other thing that he sees in winter time is that a lot of the services are
relied hugely on by other people in need over the festive season.
(http://www.thejournal.ie/sick-homeless-drug-users-ireland-
christmas1805324-Dec2014/)

(29) Gas turbines have rapid transient response capabilities and, thus, will be
relied increasingly on in markets with large intermittent sources. (Lieuwen et
al., 2013)

@unpm Takobe uctuye #a je y oBoj nosuiuju Moryhe nanhm u Ha gu-
peKTHe 06jeKTe, ali caMo y C/Iy4ajy Kajia je pujed o0 AUPEKTHOM 00jeKTy ce-
MaHTHMYKVX IJIar0JIa, Kao y npuMjepuma (30) u (31), (2016: 259):

(30) You have been taken advantage of.
(31) TI've been made a fool of.

Ilenr ykasyje Ha ucTo roBopehu o Tome kako “certain idiomatic direct
objects can intervene between V and P in the prepositional passive” morkpe-
wbyjyhn oBy TBpamY cbegehum npumjepom (2006: 273):

(32) Kim made a fool of / kept tabs on Sandy. ~ Sandy was made a fool of / kept
tabs on.

Kako cMo Bupjenmyu, ycTa/beHO je MUIIbEIbe fIa Ce y Cy4ajy Npernosu-
LUMjCKMX I7IarojIa y IIACMBY, ITIarO/1 M IIPENo3yLyja jaBbajy yBUjeK 3ajeHO.
MebyTtum, nctraemo ga GuHAIM HaBOAM KAaKO HeKe JaBHAIIbe CTYANje TBP/e
Z1a je To Moryhe, Te fia je IPUCYCTBO AMPEKTHOT 06jeKTa y 0BOj IIO3MIIVjI MHOTO
mpe npuxsaheno, npu gemy “the only real restrictions are clarity and intent’,
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kako TpBau bormuyer (BOJIMHIIEP npema ®VIHIJIN]Y 2016: 258), a cBe TO
HOTKpeIUbyje puMjepuma npeysetum of 3us u lllejuryxose (2016: 259):

(33) That city has been fought many a battle over.

(34) He has been burned, stuck pins in, beheaded—all in efligy, of course.

(35) To be whispered such dirty innuendos about was enough to break any girl’s heart.
(36) Idon'tlike to be told lies about.

Temom pasnBojeHocTn Iarona u npenosunyje (eHr. adjacency) Llenr
(2006) ce Ha MHOTO IeTa/bHMj¥ HAUMH 6aBU y CBOjUM U3BPCHMM CTYAUjaMa O
IPeo3NIIMjCKOM ITACKBY, KOje HaM, Kako PuHIM ncTide, Ha BeOMa MCIPIIaH
U CTY[M03aH HauMH IOMaXxy ja cxpatuMo fa “there is nothing in principle,
and certainly not in the syntax, ruling out the presence of direct objects or
other intervening material in the prepositional passive” (2016: 259).

Bupjenu cMo fja mTame Koxesuje u3Mel)y I1aronma u mpenosumyje mpey-
CTaB/ba je[Hy Off HAajBOKHUJMX TeMa y Be3U Ca IPENO3ULIMjCKIM IIaCUBMMA, jep
YIIpaBO CTelleH Koxe3uje Mel)y oBMM eleMeHTMMa yTide Ha MOryhHOCT TBOpOe
OBJIX TIaCKBa — IITO je jade CeMAHTUYKO jeIIHCTBO Mel)y OBMM I7Iaronckum erne-
MeHTHMa, TO je Beha MoryhHOCT BUXOBe TpaHchopMalyje y macuBHe OOMNKe.
OBuM nuTameM 6aBIUIIY CY Ce IMHIBUCTH Y OKBUPY Pa3INUUTHX IMHTBUCTUYKIX
Teopuja, MehyTuM, yIIpkoc ToMe, 3aHMM/BMBO je JIa je OBO INTAbE jOII YBUjeK 1
y Be/IMKOj Mjepy 3aHeMapeHo Y BehnHM HajydecTasmje KOPUIITEHNX CaBPEMEHIX
rpaMaTNYKUX yIIOEHNMKa ¥ KIbUTra Koje ce 6aBe OMIITHM IperaeyuMa IpaMari-
Ke eHIVIeCKOT je3uka. Hamme, MOMeHy TV TMHTBUCTH ce OBOM TeMOM 6aBe y Mo-
HorpadCKUM CTyaujaMa o Imacusy, nomyTt Captsuka (1966), Kynep-KyneHose
(1979), Te y wiaHIMMa Ha OBY TeMy, HomryT bormmaniepa (1975), baxa (1980), bpec-
HaHoBe (1982), Pumose u Illejuryxose (1983), Takamuja (1992), Llenra (2006,
2007, 2009), Punmmja (2014), uth., KoK je y BehmHM caBpeMeHMX rpamaTika
eHITIECKOT je3Ka, ocuM Xayictoose 1 ITymymoBe (2002) 0BO InTambe y IOTITY-
HOCTJ 3aHEMapeHO, WM TIaK CBEJEHO Ha CBera HEKOIMKO PeYeHMIA y OKBUPY
ofije/baka Koje ce 6aBe MacKBHMM KOHCTPYKIMjaMa, Kao Ha rpumjep Kox Keepka
u capapHuKa (1985), Anekcanpepa (1988), Ksepka u Ipunbayma (1997), bajoepa
u capagHuka (1999). Y Besu ca oBUM, LiVJb OBOT IIOIVIAB/ba jecTe Jja KPo3 Iperer
HEKJIX Off OMTHUjUX JIjerta Koja Cy ce 6aB1Ia OBUM INMTAbEM YKaKe Ha HeroB 3Ha-
4aj y Be3! ca NPENo3ULVCKIM ITACUBMMA, 1 Ia My, Kao TakBoM, Oype ocseheno
BHIIIE IIPOCTOpA y IIPMKa3yMa MPENO3ULIMjCKIX TTacKBa Y OKBUPY Ofjje/baKa Koju
ce 6aBe NaCYBHOM KOHCTPYKIIMjOM Y CaBPEMEHVIM IPaMaTHKa eHIJIECKOT je3VKa.

4. Cemanmuuku gaxmopu

Y oBoM nornaspy 6aBuhemo ce ceMaHTUYKMM (paKTOpuMa WU Orpa-
HIYe’mMMa KOj/Ma je yCIoB/beHa TBOpOa MPerno3nIMjCKUX [acuBa, a TO Cy
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YC/IOB/bEHOCT IIPOMjeHOM cTama (eHr. dffectedness condition) n ycnoB/beHOCT
KapaktepusaiujoM (eHr. characterisation condition).

Haume, xop Xapmncronose u IlymymoBe fpyre Kareropmje Ipenosu-
IVjCKMX I7IaTo/ia MacuBHM o6mmim Moryhm cy y crydajy kaja je cy6jekar ma-
CUBHe KOHCTPYKIIMje IOJ] YTULIjM pajiibe KOjy BPILM areHC, U3/I0XKeH IIpoMje-
HaMma ofpelheHNX cBojcTaBa MM 0COOMHA, I1a je OBa BPCTa YC/IOB/bEHOCTY Ha3-
BaHa “affectedness condition”, mrto je mnnycrposano npumjepowm (iic).

Kum nnotsphyje ncro, HaBopehn ga “the main difference between possible
and impossible examples here is that the individual referred to by the passive
subject is acted upon by an agent. That is the passive subject is physically or
psychologically affected by the action performed by the agent” (KIIM 2009: 7).
To nnycrpyje cpenehum npumjepuma:

(37) a. *San Francisco has been lived in by my brother.

b. The house has been lived in by several famous personages.
(38) a. *Seoul was slept in by the businessman last night.

b. This bed was surely slept in by a huge guy last night.

W3 HaBegennx KuMoBMx IpuMjepa BUILle je HEro jacHO 3allTo CY IpuUMjepyu
(37b) u (38b) npuxBaT/BUBY y IACMBHOM OO/NKY, OK TO HuUje CIy4aj ca IpyMje-
puma (37a) un (38a). Hanme, Can Oparyucko n Ceyn, y npumjepuma (37a) n (38a)
IIpeICTaB/bajy JIOKALMje, i TEIIKO je 3aMVICTIATY Jia je Ha IbIX Y OUTHO] Mjepy MOI/Ia
YTULIATH YME-eHNIIA [ja CY Heunju 6pat v 6usHycMeH npeHohwm y wuma. Ha-
CYIIPOT OBUM IIpUMjepuMa, cybjexar Tj. kyha y npumjepy (37b) mocrana je mosHara
jep Cy Y 10j >KVBjeJie II03HATe IMYHOCTH, a KPEBET y KOjeM je CIIaBao HEKY OTPOMHU
4OBjeK, y IIpuMjepy (38b) MOJ HEroBOM TEXIHOM je OUMITIENHO U3MUjEreH U U3-
Ty)KBaH, JUIM YaK ¥ omtehe, mTo je Takobe yTuiano Ha cy6jekar, M3MjeHVBIIN Ia.

Kum Taxkohe mcruue ma “though affectedness condition works out for
many pseudo-passive cases, we can observe that additional factors also exist’,
ma u3 Tor passora ,lt is hard to assign any affectedness role to the subject”.
Hawuwme, ako ynopenumo cbefehe npumjepe, Bunjehemo fa je, y npumjepuma
nop, (b), cybjekTy TelIKO NMPUIMCATy YIOTYy OHOTa KOjy BPIIM VJIM M3a3MBa
oppebeny npomjeny (2009: 7):

(39) a. Four is equalled by two and two.
b. He is equalled in strength by no one.
(40) a. A mile to work was run by him.
b. A mile was first run in four minutes by Bannister.

Xamicron u Ilynym 6aBe ce u ycnoB/beHoINy KapaKTepyu3alujoM, Ipu
4yeMy TBpJie /ja Cy IaCHBHY OOIMIV MPeNO3NIMjCKMX I71aroIa Moryhnu camo y
OHMM C/Iy4ajeBMMa KaJja TV I7Iaro/y Aajy nHdopManyje 0 OUTHUM U CIeLM-
GUYHMM KapaKTepyucTIKaMa acuBHOT cy6bjekra. To MOTKpeIbyjy mpumjepu-
Ma (ia) u (ib) y mornassby 2.
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Kagma je y nuTtamy yc/loB/beHOCT KapaKTepusanujoMm, Kum HaBomu pa
cybjekar macuBa He 61Ba IIPOMMjebEH II0J] YTHI[ajeM I/Iaro/IcKe pammwe — “It
is not affected by the action described by the following VP instead, the subject
is characterized by the VP” (KM 2009: 7). [lakre, cybjexar je Ha u3BjecTaH
HauVH OKapaKTepyCaH IMyTeM IJarojacke ¢pase, Ia je 13 TOT pasjiora 0Baj THUII
aHajM3e 1mosHar Kao characterization condition”. OH ce y Be3u ca oBuM cja-
xe ca XamgiucronoM n [lynymom, HaBopehm fa y cmydajeBuMa Kajia HaM Huje
faTa Heka 6MTHa W crernyduiiHa nHPopManmja o cybjekTy macusa, TBopbda
macKBHOT 06/mKa Huje Moryha. Kao mwiycrpanujy npumjepa npenosuiyjckor
macuBa Koju QYHKIMOHMUIIY II0 IIPUHLIMITY KapaKTepusauuje cybjexra, Kum
HaBOAU c/befiehe mpumjepe:

(41) a. *Seoul was walked around by his father.
b. Seoul can be walked around in a day.
(42) a. *The hotel was stayed in by my sister.
b. The hotel can be stayed in by foreigners.

ITpnmjepu (41b) n (42b) ykasyjy Ha ompebene cnenmduyne kapakre-
PUCTHKe IACUMBHUX CcybjekaTta y muMa, Tj. ga ce Ceyn Moxke 06uhn meTmoM
3a JIaH, Te fIa Y TOM XOTeJly MOTY OfiCjeCTV CTPaHI, AOK y npuMjepuma (41a)
u (42a) YnmeHNIA fja je Heunju oTar metao Ceysom WK fia je Hedmja cecmpa
Oficjena y xomesy, HaM He f1ajy nHGOpMalje 0 BbUXOBUM CHeU(UIHUM Ka-
paKTepuTHMKaMa.

Kapa je pujey o aHanmm3um nacuBHe KOHCTPYKIVje 3 OBe Hay4He IIePCIIeK-
TUBe, Hajuelrhe MoMumbaHa CTyuja jecte oHa bomHzepoBa y K0joj ce ncTude
ma “when an object of a preposition represents a true patient and not merely
some entity located with respect to some other entity, or to existence itself,
i.e. presence on the scene or absence” (1977: 68), then that object NP may be
passivized under the same conditions as those for direct object passivization”
(BOJIMHIIEP npema PVJIJT u HIEJHTVYX 1983: 536). bonHiiep 0By TBpABY
HOTKperbyje cbefiehum nmpumjepuma:

(43) (a) My brother has lived in Chicago.
(b) *Chicago has been lived in by my brother.
(44) (a) Several famous personages have lived in the house.
(b) The house has been lived in by several famous personages.

Y npumjepy (43a) Yukaeo nmpencTap/ba caMo JIOKALM)y Tj. MjeCTO XKMI-
B/beHba, 4 LIMIbEHNIIA [la Heuuju Opat )XMBU Y BeMy Huje OMTHO yTULIM/IA Ha
era HUTU My NIPUAOfala HeKa crenudyuyHa CBOjCTBA, A Y TOM CIIy4ajy
TBOp6a macusa Huje Moryha (43b). Y npumjepy (44a), unmeHuIa aa cy y aToj
kyhu xuBjese Mo3HaTe IMYHOCTY, OBY Kyhy oOm/bexxnia je Ha crienndudan
Ha4JH, YYMHYBILY je IO3HATOM, TAKO fia je y APYroM CIy4ajy npeBohere y ma-
cuBHY 06/uK Moryhe (44b). JacHo je 1a ce oBfjje pajivt 0 yCIIOB/BEHOCTH Kapak-
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TepU3aLVjoM, jep LUTUPAHN IpUMjep IoKasyje Aa je TBopba macusa Moryha
CaMo y OHOM CJTy4ajy KaJja je cy6jekar macuBa OKapaKTepUCaH VI OIMCaH Ha
crienuUYaH HaYMH.

®unpm ce Takohe 6aBy OBOM TEMAaTUKOM, I1a y Be3) ca F-OM HAaBOJY Jja
nocroju “large amount of literature on delimiting the class of predicates which
can participate in the prepositional passive via non-syntactic restrictions.
Usually focussed on properties borne or ascribed to the subject”(2016: 4), mrto
YIIpaBO jecTe OHO YyMe ce 6aBe YCIOB/bEHOCT IPOMjEeHOM M YC/IOB/bEHOCT Ka-
PpaKTepu3anyjoM.

[Tpoy4aBame Koxe3nje n3Mebhy rmaroya u mpenosuumje, Ha4MHA Ha KOjU
OHa yTH4e Ha MOTYhHOCT TBOpOe MacuBHMUX O0/IMKA MPEIO3UIMjCKIX I71aro-
7, Te aHA/IM3Uparbe MUTamba Koja ce TUYy CEMaHTUYKUX (HaKTOpa KOjU yTUdy
Ha TBOPOY OBMX HEeTUNMYHMX ITaCKBa, Y BEJIMKOj MjepH je 3aHEMapeHO Y ca-
BpeMeHMM IPaMaTYKUM YIOeHNIIMMA 1 ONIITYM I'PaMaTUYKMM Iper/iefuma
eHITIeCKOT je3uka. Kapa je pujed o pakTopuma IOIyT yCIOB/bEHOCTH IIPOMje-
HOM J YCTIOB/bEHOCTY KapaKTepy3alMjoM, CABPEMEHY TPAMATIYKY OINCH O,
omer, Tpebaso 1a ce yIefajy Ha HAYMH Ha KOji je 0BO IuTame obpaheHo xop
Xapncrona u Ilynyma, Kao 1 Ha Ha4MH Ha KOjU je YBPIUTEHO Yy OIIC IIPEIo-
3UIMjCKMX ITaCKBa y OKBUPY IOI/IaB/ba Y KOjeM ce 6aBe ITaCBHOM KOHCTPYK-
LMjOM YOIIILTE.

5. 3axmwyuax

Y 0BOM CMO pajy HAcTOjalM [HATH CAXKETY OIMC MPENO3ULMjCKOT IIa-
CUBa, YKa3aTy Ha HeKe Off HeroBMX ONTHMX JVIMEH3Mja, Ha KOMIUIEKCHOCT I
Ba)KHOCT OBe KOHCTPYKIMje, Te Ha IIOTpeby /la joj ce MOK/IOHM BUIIE TTaXKbe
¥ IPOCTOpPA KaKo M fla/be He 61 6Mla MapriHaaM30BaHa, VN NAK Y HONTY-
HOCTHU M30CTaB/baHa y TpaMaTiKaMa eHIJIECKOT je3MKa.

Bapunu cMo ce nuTameM Koxesuje, KakKo CeMaHTIUIKe, TAaKO U popMaHe
nsMel)y I7marona 1 BUXOBUX IPENO3NINja, Te HEHOT yTUIlaja Ha MoryhHOCT
IBJXOBOT IIpeBobema y macuBHM obmuuk. Takohe cMo ykasamu Ha BaXKHOCT
Kojy ompebenn cemanTmuky akTOpy MMajy Kajia je y mmTamy MoryhHoct
peanmsalyje MapTUIVIICKOL NIACKBa, a CBE TO Ca IM/beM Jja OMCMO OBY KOH-
CTPYKIIMjy /IaKIlle IIPENO3HaN, Te OfjaTHaIN 6apeM Heke off HefIoyMuIla Kazia
je y muTamy MOryhHOCT mpeo6/1MKoBarmba IPeno3nIMjCKIX ITIaro/1a y HacuBHY
dbopmy.

Hapamo ce na he oBaj paj mocmy>xutn kao nHcnupanuja 6yayhum uc-
TPaXMBAYMMA, KOji he ce MOCBeTUTH CTPYKTYPHMM M CEMaHTUYKUM Kapak-
TEepUCTUKaMa OBe CIOKeHe KOHCTpyKije. To 6u Tpebano fa fonpuHece mwe-
HOM IIOTIYHUjeM pasyMujeBarbe, Te Jja monyT XaaacToHosor u Ilymymosor,
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y KOHaYHNIM, pe3ynTrpa GpeKBEeHTHIjUM, CBeOOYXBATHIjUM U CUCTEeMATIY-
HIjUM OIMCMMA OBOT TUIIA IIaCMBHE KOHCTPYKIMje Y CaBPEMEHNM TPaMaTH-
KaMa eHITIECKOT je3MKa.
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PREPOSITIONAL PASSIVE AS A MARGINALIZED
CATEGORY OF THE PASSIVE VOICE

Starting all the way from the traditional to the contemporary general accounts
of the English grammar, the passive construction has been defined and
described in a very close transformational relationship with its corresponding
active counterpart. As a result of such an approach to the treatment of the
passive, all those constructions that have reminded of the passive but have
not had their direct transformational active counterparts, or the process of
their transformation into those have not been as simple and straightforward,
have been unjustly neglected, marginalized or completely left out from the
grammatical accounts of the passive. One of such passive constructions is the
passive of prepositional verbs (i.e. prepositional passive), whose transformation
into its active counterpart can be rather complex and unclear, because of the
formal and semantic complexity of such verbs. The aim of this paper is to point
out to some of the important characteristics of this construction by giving an
overview of the relevant literature that has dealt with it. At the same time, it
aims to point out to the importance of its inclusion in the accounts of the passive
construction in the contemporary grammars of the English language. Since, in
comparison to majority of the contemporary English grammars, the one by
Huddlstone and Pullum (2002) deals with prepositional passives in the most
encompassing and systematic way, it will serve as the main inspiration for this

paper.

Keywords: passive, active, transformation, prepositional verbs, prepositional
passive, English grammar
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